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Zapoznaj sie z instrukcja. Zachowaj do wykorzystania w przysztosci.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przeznaczony do stosowania w
gospodarstwach domowych i ogdlnego
przeznaczenia. Produkt uzytkowa¢ wewnatrz lub
na zewnatrz pomieszczen.

MONTAZ | BEZPIECZENSTWO

Przed przystgpieniem do montazu zapoznaj sie z
instrukcja. Montaz powinna wykona¢ osoba
posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci wykonywac przy
odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac
szczegblng ostroznosé. Schemat montazu: patrz
ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy
upewnic sie, co do prawidtowego mocowania
mechanicznego i podtaczenia elektrycznego.
Wyréb moze by¢ przytaczony do sieci zasilajacej,
ktora spetnia standardy jakosciowe energii
okreslone prawem. Stosowac¢ odpowiednio
dobrane srednice przewoddw zasilajacych oraz
ich rodzaj.

Zataczone kotki i wkrety do montazu oprawy s3
przeznaczone do podtoza o strukturze petnej
(beton, cegta petna). Do mocowania oprawy
zawsze nalezy uzywac elementéw mocujacych
odpowiednich do podtoza.

Urzadzenie i jego akcesoria nie sg zabawkami.
Nie dawaj ich do zabawy matym dzieciom,
poniewaz mogg one zrobi¢ krzywde sobie lub
innym lub uszkodzi¢ urzadzenie. Urzadzenie,
wszystkie jego czesci oraz akcesoria nalezy
przechowywac w miejscu niedostepnym dla
matych dzieci.

Niestosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji
moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru,
poparzen, porazenia pradem elektrycznym,
obrazen fizycznych oraz innych szkéd
materialnych i niematerialnych.

ZALECENIA EKSPLOATACYINE / KONSERWACIA
Konserwacje wykonywac przy odtagczonym
zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢
wytgcznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie
uzywac chemicznych srodkéw czyszczgcych. Nie
zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep
powietrza. Wyréb moze nagrzewac si¢ do
podwyzszonej temperatury. Wyréb zasilaé
wytgcznie napieciem znamionowym lub
zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest
uzytkowanie wyrobu uszkodzonego lub
niekompletnego.

OCHRONA SRODOWISKA *

Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Nalezy segregowac
odpady poopakowaniowe. Oznakowanie
wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektroniczne-
go. Wyrobéw tak oznakowanych, pod karg
grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyktych
$mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie
moga by¢ szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia
ludzkiego, wymagaja specjalnej formy
przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku,
recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Informacje na
temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja
wtadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju
sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac réwniez
oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu
nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy
kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze
zasady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W
przypadku innych paristw nalezy stosowac
prawne regulacje obowiazujace w danym kraju.
Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego
wyrobu na danym obszarze.

INFORMACJE DODATKOWE

Produkt wyposazony w Zrédto Swiatta o klasie
efektywnosci energetycznej E.

Lampa Amy PIR (numer katalogowy 331359)

wyposazona jest w czujnik ruchu.
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URCENI / POUZITI

Vyrobek urceny pro poufZiti v domacnosti nebo k
podobnému pouZiti. PouZivejte vyrobek uvniti
nebo venku.

INSTALACE A BEZPECNOST

Pfed zahajenim montdze se seznam s navodem.
Montaz by méla provadét oprdvnénad osoba.
Veskeré Cinnosti provadét pfi vypnutém
napdjeni. Je nutné dodrZet ostraZitost. Schéma
montaze: viz ilustrace. Pfed prvnim pouzitim se
ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické
pripojeni jsou spravné provedené. Vyrobek mize
byt pfipojen k takové napajeci siti, kterd spliuje
standardni jakostni normy podle pfedpisti.
PouZivat spravné zvolené priméry napdjecich
linek.

PfiloZzené hmoidinky a Srouby pro montaz
svitidla jsou uréeny pro pevnou konstrukci
(beton, plna cihla). K upevnéni svitidla vidy
poutZivejte upeviiovaci prvky vhodné pro
podklad.

Zafizeni a jeho pfislusenstvi nejsou hracky.
Nedavejte je malym détem na hrani, protoze by
mohly ubliZit sobé nebo ostatnim nebo poskodit
zafizeni. Zafizeni, vSechny jeho ¢asti a
pfislusenstvi by mély byt uchovavany mimo
dosah malych déti.

NedodrZovéani pokyni tohoto navodu muaze
proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i
nehmotné Skody.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen
od zdroje napéti a a vystydne. Cistit vyhradné
jemnymi a suchymi tkaninami. NepouZzivat
chemickeé Cistici prostfedky. Nezakryvat vyrobek.
Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi
prehfédvat nad dopusténou teplotu. Vyrobek
napajet pouze nominalnim napétim anebo
rozsahy uvedenych napéti. Je nepfipustné
pouzivat poskozeny nebo nekompletni vyrobek.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI *

Dbej o Cistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme
tfidéni poobalovych odpadkd.

Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru
tfidéného opotiebovaného elektro zbozi. Takto
oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi
odpadky, nedodrzeni tohoto zakazu bude
trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt
lidskému zdravi $kodlivé, musi byt zvIast
zracovavany, utilisovény, ni¢eny. linformace o
mistech sbéru takovych produktd poskytuji
mistni Ufady anebo prodejce tohoto zbozi.
Spotiebované zbozi mlze byt také predano
prodejci, v pfipadé ndkupu nového produktu v
mnoizstvi nikoliv vétsim neZli nové zbozi téhoz
druhu. Vy3e uvedena pravidla se tykaji oblasti
Evropské unie. V jinych statek je nutno drzet se
predpisti tam platnych. V dané oblasti
doporucujeme mkontakt s distributorem daného
vyrobku.

DOPLNUJIC INFORMACE

Vyrobek je vybaven svételnym zdrojem s
energetickou tfidou E.

Lampa Amy PIR (katalogové Cislo 331359) je
vybavena pohybovym senzorem.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und
zur allgemeinen Verwendung. Verwenden Sie
das Produkt drinnen oder drauRen.
INSTALLATION UND SICHERHEIT

Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die
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Montage sollte von einer Person durchgefiihrt
werden, welche die erforderliche Befugnis hat.
Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter
Energieversorgung durchzufiihren. Besondere
Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s.
Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die
ordnungsgemaRe mechanische Befestigung und
der elektrische Anschluss gepriift werden. Das
Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz
angeschlossen werden, das die gesetzlich
festgelegten Energiestandards erfullt.
Verwenden Sie richtig ausgewahlte Durchmesser
von Stromkabeln und deren Typ.

Die beiliegenden Diibel und Schrauben zur
Befestigung der Leuchte sind fiir einen festen
Untergrund (Beton, Vollziegel) vorgesehen.
Verwenden Sie zur Befestigung der Leuchte
immer fiir den Untergrund geeignete
Befestigungsmittel.

Das Gerat und sein Zubehér sind kein Spielzeug.
Geben Sie sie nicht an kleine Kinder zum Spielen
weiter, da diese sich selbst oder anderen
schaden oder das Gerdt beschadigen kénnten.
Das Gerét sowie alle seine Teile und
Zubehorteile sollten auBerhalb der Reichweite
von kleinen Kindern aufbewahrt werden.

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brdnden,
Verbrennungen, Stromschlagen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und
immateriellen Schaden fithren.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Fithren Sie Wartungsarbeiten bei getrennter
Stromversorgung durch, nachdem das Produkt
abgekuhlt ist. Nur mit empfindlichen und
trockenen Stoffen reinigen. Verwenden Sie keine
chemischen Reinigungsmittel. Decken Sie das
Produkt nicht ab. Fir freien Luftzugang sorgen.
Das Produkt kann sich auf eine erhohte
Temperatur erwarmen. Betreiben Sie das
Produkt nur mit der angegebenen Nennspan-
nung oder dem angegebenen Spannungsbere-
ich. Es ist nicht akzeptabel, ein beschadigtes
oder unvollstandiges Produkt zu verwenden.
UMWELTSCHUTZ *

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir
empfehlen die Trennung der Verpackungsabfal-
le. Diese Kennzeichnung weist auf die
Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und
elektronische Geréte selektiv zu sammeln.
Solche gekennzeichneten Produkte dirfen nicht
zusammen mit normalem Miill entsorgt werden.
Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe.
Diese Produkte kénnen schadlich fiir die Umwelt
und die menschliche Gesundheit sein und
erfordern eine spezielle Form der Umwandlung /
der Riickgewinnung / des Recyclings / der
Unschédlichbarmachung. Auf diese Weise
markierte Produkte miissen einem
Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen
oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden.
Informationen zu Sammel-/Abholpunkten
erteilen die lokalen Behérden oder die Verkaufer
dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen
auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden,
wenn die Zahl der alten die der neu gekauften
nicht Gbersteigt. Die o.g. Prinzipien betreffen das
Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die
rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen
Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den
Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet
zu kontaktieren.

WEITERE INFORMATIONEN

Das Produkt ist mit einem Leuchtmittel der
Energieeffizienzklasse E ausgestattet.

Die Amy PIR-Lampe (Katalognummer 331359) ist
mit einem Bewegungssensor ausgestattet.



- EE -

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajan-
duses ja tildeesmarkideks. Kasutage toodet sise-
voi vélistingimustes.

PAIGALDAMINE JA OHUTUS

Enne kokkupanemise toode asumist tutvu
kasutamisejuhendiga. Monteerimist66sid peab

sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik.

Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud
toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised
ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem:
vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist
tuleb Ulekontrollida seade Sigeparast
mehaanilist kinnitust ja elektrilist thendust.
Seade v&ib olla Gihendatut toitlustus
energiavérguga, mis taidab seaduse poolt
ettendhtud energia kvaliteedi normid. Kasutage
Bigesti valitud labimddduga toitejuhtmeid ja
nende tidpi.
Kaasas olevad tiiiiblid ja kruvid valgusti

igaldamiseks on moeldud kindlale pinnale
(betoon, taistellis). Kasutage valgusti

ks alati aluspinnale sobivaid

kinnitusvahendeid.
Seade ja selle tarvikud ei ole manguasjad. Arge
andke neid vaikestele lastele méangimiseks, kuna
need vdivad ennast vdi teisi kahjustada voi
seadet kahjustada. Seade, kdik selle osad ja
tarvikud tuleb hoida véikelastele kdttesaamatus
kohas.
Kaesoleva kdsiraamatus toodud soovituste
eiramine, vBivad pdhjustada naiteks tulekahju,
pdletushaavu, elektrilooki, flsilisi vigastusi ja
muid kahjustusi nii materiaalseid ja
immateriaalseid.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS
SOOVITUSED
Pdrast toote jahtumist tehke hooldust lahti
ihendatud toiteallikaga. Puhastage ainult
drnade ja kuivade kangastega. Arge kasutage

kinr

keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke toodet.

Tagada vaba juurdepads hule. Toode v&ib
kuumeneda kdrgendatud temperatuurini. Toide
toodet ainult maaratud nimipinge voi
pingevahemikuga. Kahjustatud v&i mittekom-
plektse toote kasutamine on vastuvdetamatu.
KESKONNAKAITSE *

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame
pakendijaatmete segregatsiooni.

See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda
drakasutatud elektri - ja elektroonikaseadmeid.
Tooteid sel viisil margistatud, trahvi ahvardusel,
ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos
muude jddtmetega. Sellised tooted vivad olla
kahjulikud

keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad
erilist imbertootlemist / taaskasutamist /
ringlussevdtu / kdrvaldamist.

Tooted sel viisil margistatud peavad olema ara
antud kasutatud elektriseadmete vGi
elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet
kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta
saavad anda kohalikud omavalitsus véimud voi
selliste seadmete edasimutjad. Kasutatud
seadmeid v&ib tagastada ka mudjale, juhul, kui
ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui
ostetavad samalaadi uued seadmed oma
kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud
reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste
riikide puhul tuleks kasutusele votta kohalikke
Bigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me
soovitame teil ihendust votta oma toote
turustajaga teie piirkonnas.

LISATEAVE

Toode on varustatud E energiatéhususklassiga

valgusallikaga.
Amy PIR lamp (katalooginumber 331359) on
varustatud liilkumisanduriga.
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TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET
Tuote on tarkoitettu talous - ja yleiskdyttoon.
Kayta tuotetta sisélla tai ulkona.
ASENNUS JA TURVALLISUUS
Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti
valtuutetun henkil6n pitéisi suorittaa
asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on
suoritettava virran ollessa katkaistuna. On
toimittava erittdin varovasti. Asennuskaava:
katso kuvat. Ennen kdyttoonottoa varmista, ettd
kiinnitys ja sahkoliitantd on suoritettu oikein.
Tuotetta on kytkettdva ainoastaan sellaiseen
sahkoverkkoon, joka tayttaa laissa maarattyja
sahkostandardeja. Kaytd oikein valittuja
virtakaapeleiden halkaisijat ja niiden tyyppi.
Mukana tulevat tapit ja ruuvit valaisimen
kiinnitystd varten on tarkoitettu kiinteélle
pinnalle (betoni, massiivitiili). Kdytd aina
justalle sopivia kii NN
kiinnittamiseen.
Laite ja sen lisévarusteet eivat ole leluja. Ala
anna niita pienten lasten leikkia, silld ne voivat
vahingoittaa itsedan tai muita tai vahingoittaa
laitetta. Laite, kaikki sen osat ja lisdvarusteet
tulee sailyttaa poissa pienten lasten ulottuvilta.
Taman kayttéohjeen maarayksien laiminlyonti
voi aiheuttaa esim. tulipalon, palovamman,
sahkaiskun, loukkaantumisen sekd muita
aineellisia ja aineettomia vahinkoja.
KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO
Suorita huolto katkaistuna virtalahteestd, kun
tuote on jadhtynyt. Puhdista vain herkilld ja
kuivilla kankailla. Al4 kdyta kemiallisia
puhdistusaineita. Al4 peit3 tuotetta. Varmista
ilman vapaa paasy. Tuote voi kuumentua
kohonneeseen ldmpétilaan. Kdytd tuotetta vain
madritetylld nimellisjannitteelld tai
jannitealueella. Ei ole hyvdksyttavaa kayttad
vaurioitunutta tai epatdydellista tuotetta.
YMPARISTONSUOJELU *
Pida huolta ymparistosta. Suosittelemme
lajittelemaan pakkauksen purun jalkeisid jatteitd.
Tama merkintd tarkoittaa sitd, ettd kuluneet
sahkolaitteet on kierratettava. Nain merkittyja
laitteita ei saa heittdd talousjétteiden joukkoon
sakon uhalla. Téllaiset tuotteet saattavat olla
haitallisia ymparistolle ja terveydelle sekd
vaativat erityista kasittely-, talteenotto-,
kierratys- tai havitysmenetelmaa. Ndin merkityt
tuotteet on luovutettava kuluneiden
sahkolaitteiden kerdyspaikkaan. Paikallisvirano-
maiset tai samantyyppisten tuotteiden
toimittajat antavat tietoa kerdyspaikoista.
Kuluneita laitteita voidaan my6s palauttaa
myyjalle korkeintaan samassa maarin, kuin
ostettava uusi samankaltainen tuote. YIla
mainitut sddnnot ovat voimassa Euroopan
unionin alueella. Muissa maissa on noudatettava
kansallisia lainmaarayksia. Suositteleme
ottamaan yhteytta aluekohtaiseen
jalleenmyyjaamme.
LISATIETOJA
Tuote on varustettu valonlahteelld, jonka
energiatehokkuusluokka on E.
Amy PIR -lamppu (luettelonumero 331359) on
varustettu liiketunnistimella.
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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and
for other similar general applications. Use the

product indoors or outdoors.

INSTALLATION AND SAFETY

Read the manual before mounting. Mounting
should be performed by an appropriately
qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular
caution. Mounting diagram: see pictures. Check
for proper mechanical fastening and connection
to electrical power prior to first use. The product
can be connected to a supply network which
meets energy quality standards as prescribed by
law. Use appropriate diameters of the power
leads.

The attached dowels and screws for mounting
the luminaire are intended for a solid structure
(concrete, solid brick). To fix the luminaire,
always use fixing elements suitable for the
substrate.

The device and its accessories are not toys. Do
not give them to small children to play with, as
they may harm themselves or others or damage
the device. The device, all its parts and
accessories should be kept out of the reach of
small children.

Failure to follow these instructions may result in
e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury
and other material and non-material damage.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed
when the power supply is cut off and the
product has cooled down. Clean only with soft
and dry cloths. Do not use chemical detergents.
Do not cover the product. Ensure free air access.
Product may heat up to a higher temperature.
Product can only be supplied by rated voltage or
voltage within the range provided. It is
unacceptable to use a damaged or incomplete
product.

ENVIRONMENTAL PROTECTION *

Keep your environment clean. Segregation of
post-packaging waste is recommended.

This labelling indicates the requirement to
selectively collect waste electronic and electrical
equipment. Products labelled in this way must
not be disposed of in the same way as other
waste under the threat of a fine. These products
may be harmful to the natural environment and
health, and require a special form of recycling/
neutralising. Information on collection centres is
provided by local authorities or sellers of such
goods. Used items can also be returned to the
seller when new product is purchased, in
quantity no larger than the purchased item of
the same type. The above rules regard the EU
area. In the case of other countries, regulations
in force in a given country must be applied.
Contacting the distributor of our products in a
given area is recommended.

ADDITIONAL INFORMATION

The product is equipped with a light source with
energy efficiency class E.

The Amy PIR lamp (catalog number 331359) is
equipped with a motion sensor.
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NAMENA / UPOTREBA

Proizvod namenjen koris¢enju u domacinstvu i
za opStu primenu. Koristite proizvod u
zatvorenom ili na otvorenom.

INSTALACUA | SIGURNOST

Pre pocetka montaze procitajte uputstvo.
MontaZu po moguénosti mora da vrsi struéno
lice. Sve radnje obavljajte nakon isklju¢enja
napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost. Sema
montaze: gledajte slike. Pre prvog pustanja u rad
proverite je li proizvod montiran i priklju¢en na
struju na pravilan nacin. Proizvod moZe biti



priklju¢en na napojnu mrezu koja zadovoljava
zakonski odredene standarde za kvalitet
elektricne energije. Koristite pravilno odabrane
promjere energetskih kabela i njihovu vrstu.
PriloZeni tipli i vijci za montazu svjetiljke
namijenjeni su za ¢vrstu podlogu (beton, puna
cigla). Za pri¢vricivanje svjetiljke uvijek koristite
pri¢vrsne elemente prikladne za podlogu.
Uredaj i njegova dodatna oprema nisu igracke.
Nemojte ih davati maloj djeci da se s njima igraju
jer mogu ozlijediti sebe ili druge ili ostetiti
uredaj. Uredaj, sve njegove dijelove i dodatke
treba drzati izvan dohvata male djece.
NepridrZavanje toga uputstva moze dovesti do
pozara, opekotine, udara struje, telesne
povrede, te druge materijalne i nematerijalne
Stete.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE /
KONZERVACUA

Provedite odrzavanje s iskljuéenim napajanjem
nakon $to se proizvod ohladi. Cistite samo s
osjetljivim i suhim tkaninama. Nemojte koristiti
kemijska sredstva za Cis¢enje. Nemojte prekrivati
proizvod. Osigurajte slobodan pristup zraku.
Proizvod se moZe zagrijati do povisene
temperature. Napajajte proizvod samo nazivnim
naponom ili navedenim rasponom napona.
Neprihvatljivo je koristiti oStecen ili nepotpun
proizvod.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE *

Odrzavajte cistocu i brinite o Zivotnoj sredini.
Preporucujemo segregaciju otpada od ambalaZe.
Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog
skupljanja potrosenih elektri¢nih i elektronskih
uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod
pretnjom novéane kazne, ne moze da se baca u
obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi
proizvodi mogu da budu Stetni po Zivotnu
sredinu

te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno
preradivanje / ponovno koris¢enje / recilkaza /
onesposobljenje. Tako oznacene proizvode treba
da se vrati u stanicu za sakupljanje potrosenih
elektricnih ili elektronskih uredaja.
Informacijama o stanicama za sakupljanje/pri-
jem raspolaZe lokalna vlast ili prodavci takve
opreme. Potrosenu opremu takoder se moze
predati kod prodavca, u koli¢ini koja nije veca
nego kod novo kupljenog uredaja iste vrste. Ovi
principi se ticu podruéja Evropske Unije.
Preporucujemo kontakt sa distributerom naseg
proizvoda na datom podrucju.

DODATNE INFORMACIE

Proizvod je opremljen izvorom svjetlosti klase
energetske ucinkovitosti E.

PIR lampa Amy (katalo$ki broj 331359)
opremljena je senzorom pokreta.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznalhaté haztartasban és az
éltalanos rendeltetés(i megvilagitashoz.
Haszndlja a terméket beltéren vagy kiiltéren.
TELEPITES ES BIZTONSAG

A szerelés el6tt olvassa el a szerelési tmutatot.
A szerelést csak az erre jogosult személy
végezheti. A szerelés valamennyi lépését
kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés
kiilonos dvatossagot igényel! Telepitési leiras:
lasd: dbrdk. Az els6 hasznalat elétt ellendrizze a
mechanikus rogzités és az elektromos 6sszekotés
megfelelGsségét. A termék kapcsolhaté a
jogszabdlyban meghatdrozott minéségi
kévetelményeknek megfelel§ aramhalézathoz.
Haszndljon megfelelGen kivalasztott &tmérdjii
tapkdabeleket és azok tipusat.

A mellékelt tiplik és csavarok a lampatest

rogzitéséhez szilard feliiletre (beton, t6
tégla) valok. A lampatest rogzitéséhez mindig
az aljzatnak megfelel6 rogzitGelemeket
hasznaljon.

A késziilék és tartozékai nem jatékok. Ne adja
kisgyermekeknek jatszani vellik, mert kdrt
tehetnek magukban vagy masokban, illetve
karosithatjak a készuléket. A késziiléket, annak
minden alkatrészét és tartozékat kisgyermekek
eldl elzarva kell tartani.

A jelen Gtmutato figyelmen kiviil hagyasa a t(iz,
dramutés, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és
nem anyagi kdr veszélyével jarhat.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

A karbantartdst lekapcsolt tapfesziiltség mellett
végezze el, miutan a termék lehilt. Csak finom
és szaraz szOvettel tisztitsa. Ne hasznaljon vegyi
tisztitoszereket. Ne takarja le a terméket.
Biztositsa a levegé szabad hozzaférését. A
termék magas hémérsékletre melegedhet fel. A
terméket csak a megadott névleges fesziltséggel
vagy fesziiltségtartomannyal taplalja. Sériilt vagy
hidnyos termék hasznalata elfogadhatatlan.
KORNYEZETVEDELEM *

Ugyeljen a tisztasagra és a kérnyezetre. Javasolt
a csomagolasi hulladék szegregacidja. Ez a jel
mutatja az elhasznalédott elektromos és
elektronikus berendezés szelektiv gytijtésének a
sziikségességét. Igy megjeldlt termékek a birsag
kiszabasanak a terhe alatt szokasos
szeméttaroldba nem dobhatdk ki. llyen termékek
karosak lehetnek a kornyezetre és az emberi
egészségre, a feldolgozas / Ujrahasznositds /
kezelés / hatastalanitds kilonos formajat
igénylik. igy megjelslt termékeket el kell
szallitani az elhasznalédott elektromos és
elektronikus berendezést gy(ijté helyre.
Informacidk a gy(jtéhelyekre vonatkozdan a
helyi hatésagoktdl vagy az érintett berendezés
forgalmazoéitél kaphatdk. Az elhasznalédott
berendezést az eladdja is koteles dtvenni az 4j
ugyanilyen tipusu berendezés ugyanilyen
mennyiségben torténd vasarlasa esetén. A fenti
szabalyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek.
Mds orszag esetén az adott orszag teriiletén
hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen
kapcsolatba a termékeink adott teriileten
m(ikodé forgalmazdjaval.

TOVABBI INFORMACIOK

A termék E energiahatékonysagi osztalyd
fényforrassal van felszerelve.

Az Amy PIR lampa (katalégusszam: 331359)
mozgasérzékelGvel van felszerelve.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e
in ambiti generali. Utilizzare il prodotto
all'interno o all'esterno.

INSTALLAZIONE E SICUREZZA

Prima di procedere con I'assemblaggio si prega
di consultare le istruzioni. assemblaggio deve
essere effettuato da una persona con
appropriata competenza. Eseguire qualsiasi
operazione con l'alimentazione disinserita. £’
necessario adottare particolare cautela. Schema
di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del
primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio
meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti.
Il prodotto puo essere collegato ad una rete
d’alimentazione che soddisfi gli standard di
qualita energetici definiti dalla legislazione.
Utilizzare i diametri dei cavi di alimentazione
opportunamente selezionati e il loro tipo.

1 tasselli e le viti in dotazione per il montaggio
dell'apparecchio sono destinati a una superficie
solida (cemento, mattoni pieni). Utilizzare
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sempre elementi di fissaggio adatti al supporto
per fissare I'apparecchio.

L'apparecchio e i suoi accessori non sono
giocattoli. Non lasciarli giocare con i bambini
piccoli, poiché potrebbero danneggiare se stessi
o gli altri o danneggiare il dispositivo.
L'apparecchio, tutte le sue parti e gli accessori
devono essere tenuti fuori dalla portata dei
bambini piccoli.

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste
istruzioni si possono provocare, ad esempio,
incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali.
RACCOMANDAZIONI D’USO E MANUTENZIONE
Eseguire la manutenzione con I'alimentazione
scollegata dopo che il prodotto si & raffreddato.
Pulire solo con tessuti delicati e asciutti. Non
utilizzare detergenti chimici. Non coprire il
prodotto. Garantire il libero accesso all'aria. Il
prodotto puo riscaldarsi fino a raggiungere una
temperatura elevata. Alimentare il prodotto solo
con la tensione nominale o l'intervallo di
tensione specificato. E inaccettabile utilizzare un
prodotto danneggiato o incompleto.
PROTEZIONE AMBIENTALE *

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si
consiglia la differenziazione degli imballaggi da
smaltire. Questa etichetta indica la necessita di
raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiatu-
re elettriche ed elettroniche. | prodotti con
questa etichetta, a pena di ammenda, non
possono essere. Smaltiti nella spazzatura
ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti
possono essere dannosi per I'ambiente e la
salute umana, e richiedono particolari forme di
trattamento / recupero / riciclaggio /
neutralizzazione.

| prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti
nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti
di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le
autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature.
Le attrezzature usate possono anche essere rese
al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo
prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi
prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole
di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione
Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario
utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella
nazione. Si consiglia di contattare il distributore
del prodotto nella zona interessata.
INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

Il prodotto & dotato di una sorgente luminosa
con classe di efficienza energetica E.

La lampada Amy PIR (numero di catalogo
331359) e dotata di un sensore di movimento.

-LT-

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir
bendriems vartotojy tikslams. Naudokite gaminj
viduje arba lauke.

MONTAVIMAS IR SAUGA

Pries pradedant montuoti susipaZink su
instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo
turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi
bati atliekami atjungus maitinima. Bitinas
ypatingas atsargumas. Montavimo schema:
zZiorék iliustracijas. Prie$ pirmg panaudojima
reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai
mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu
elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati
prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka
teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés
standartus. Naudokite tinkamai parinktus
maitinimo kabeliy skersmenis ir jy tipa.
Pridedami kaisciai ir varitai Sviestuvui tvirtinti



yra skirti tvirtam pavirSiui (betonas, masyvo
plyta). Sviestuvo tvirtinimui visada naudokite
pagrindui tinkamas tvirtinimo detales.
Prietaisas ir jo priedai néra Zaislai. Neduokite jy
Zaisti maziems vaikams, nes jie gali pakenkti sau
ar kitiems arba sugadinti jrenginj. Prietaisas,
visos jo dalys ir priedai turi bati laikomi maZiems
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Nesilaikymas $ios instrukcijos nurodymy gali
sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj,
fizinius paZeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACHIOS /
KONSERVAVIMAS

PrieZiir atlikite atjunge maitinimg, kai gaminys
atvés. Valykite tik Svelniais ir sausais audiniais.
Nenaudokite cheminiy valymo priemoniy.
Neuzdenkite gaminio. UZtikrinkite laisva oro
patekima. Produktas gali jkaisti iki aukstesnés
temperattros. Maitinkite gaminj tik su nurodyta
vardine jtampa arba jtampos diapazonu.
Nepriimtina naudoti sugadinta ar nepilng gaminj.
APLINKOSAUGA *

Rapinkités svarumu ir aplinka. Rekomenduojame
sunaudoty pakuotiy atlieky segregavima. Sis
Zenklinimas nurodo, kad sudeveéti elektriniai ir
elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai
surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima
iSmesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu su
kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda.
Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai,
taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos
specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant
uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminimg,
antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai
privalo bati perduoti sudéveéty elektroniniy ir
elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos del
surinkéjy / priéméjy perduoda vietos valdzios
arba $io tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas
jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavéjui,
nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia
sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anksc¢iau
minétos taisyklés liecia Europos Sajungos
teritorijg. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius
reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje.
Rekomenduojame susisiekti su msy tiekéju,
atitinkamoje teritorijoje.

PAPILDOMA INFORMACIJA

Gaminyje yra E energijos vartojimo efektyvumo
klasés 3viesos altinis.

Amy PIR lempa (katalogo numeris 331359) yra su
judesio jutikliu.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

lizstradajums ir paredzéts lietosanai
majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
Izmantojiet produktu telpas vai ara.
UZSTADISANA UN DROSIBA

Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju.
MontaZa javeic personai kam ir piemérotas
kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izslégtam spriegumam. Jabat Tpasi
piesardzigam. Montazas shéma: skaties
ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas
japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais
piestiprindjums un elektriska pieslégsana.
Izstradajumu var pieslégt barosanas
elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates
standartiem péc likuma. Izmantojiet pareizi
izvélétus stravas kabelu diametrus un to veidus.
Komplektacija esosie dibeli un skrives
gaismekla montazai ir paredzéti cietai virsmai
(betons, masivs kiegelis). Gaismekla
stiprinasanai vienmér izmantojiet pamatnei
piemérotus stiprinajumus.

lerice un tas piederumi nav rotallietas. Nedodiet

tos maziem bérniem spéléties, jo tie var kaitét
sev vai citiem vai sabojat ierici. lerice, visas tas
dalas un piederumi jaglaba maziem bérniem
nepieejama vieta.

Sis instrukcijas noradijumu neievéro$ana var
novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudé&jumiem.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIA
Veiciet apkopi ar atvienotu stravas padevi péc
produkta atdziSanas. Tiriet tikai ar smalkiem un
sausiem audumiem. Neizmantojiet kimiskos
tirisanas Iidzeklus. Neparsedziet izstradajumu.
Nodrosiniet brivu gaisa piek|uvi. Produkts var
uzkarst lidz paaugstinatai temperatarai.
Stradajiet izstradajumu tikai ar noradito
nominalo spriegumu vai sprieguma diapazonu. Ir
nepienemami izmantot bojatu vai nepilnigu
produktu.

VIDES AIZSARDZIBA *

Rapéjieties par tirlbu un apkartéjo vidi. Leteicam
Skirot iepakojumu atkritumus. Tas apziméjums
rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas
elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida
apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar
parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat
kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa
speciala tipa parstradasanas / otrreizéja
izmanto3ana / reciklé3ana / neutralizé3ana. Taja
veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja
lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu
vak$anas punkta. Informaciju par vaksanas/-
sanemsanas punktiem var iegt no regionalas
valdibas vai T tipa iekartas pardevéja. Lietotu
iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad
tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas
neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas
daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz
Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis
jaievéro juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga
valsti. leteicam sazinaties ar misu izstradajuma
izplatitaju attiecigaja regiona.

PAPILDU INFORMACIJA

Produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar E
energoefektivitates klasi.

Amy PIR lampa (kataloga numurs 331359) ir
aprikota ar kustibas sensoru.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz
general. Utilizati produsul in interior sau in
exterior.

INSTALARE SI SIGURANTA

Tnainte de a trece pentru instalarea citeste
instructiuna. Persoand de instalare ar trebui sa
fie cu autoritatea competenta. Orice actiune
face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta
atentia mare. Diagrama de instalare: a se vedea
ilustratii. inainte de prima utilizare, asigurati-va
cd o conexiune buna de montare mecanice si
electrice. Produsul poate fi conectat la retea,
care sa corespunda standardelor de calitate
definite de legislatia de energie. Utilizatii alese in
mod corespunzator diametrurile de cabluri de
alimentare.

Diblurile si suruburile atasate pentru montarea
corpului de iluminat sunt destinate unei
structuri solide (beton, caramida plina). Pentru
a fixa corpul de il folositi d
elemente de fixare potrivite pentru substrat.
Aparatul si accesoriile sale nu sunt jucarii. Nu le
dati copiilor mici pentru a se juca, deoarece
acestia se pot rdni pe ei insisi sau pe altii sau pot
deteriora dispozitivul. Dispozitivul, toate piesele

si accesoriile sale trebuie tinute la indeméana
copiilor mici.

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul
poate duce la crearea unui astfel de incendiu,
arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune
materiale si nemateriale.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Intretinerea poate sa fie efectuate dupd
deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a
racit. Curatd numai cu tesdturi delicate si uscate.
Nu folositi detergenti chimice. A nu se acopera
produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul
poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate.
Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea
nominald sau de tensiune din intervalul
specificat. Este inacceptabild utilizarea unui
produs deteriorat sau incomplet.

PROTECTIE MEDIULUI *

Ai grija de curdtenia si a mediului. Va
recomandam segregarea de deseuri dupa
ambalajele.

Aceastd etichetd indica necesitatea de
colectarea separata a deseurilor de echipamente
electrice si electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti
posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar,
impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi
ddundtoare pentru mediul ambiant si sanatatea
umand, necesita forme speciale de tratare /
valorificare / reciclare / eliminare. Informatile
referitoare la punctele de colectare / primirii dau
autoritdtile locale sau distribuitor de astfel de
echipamente. Echipament folosit poate fi de
asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand
achizitioneaza un produs nou intr-o sumd nu mai
mare decat noi echipamente achizitionate in
acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona
Uniunii Europene. Tn cazul altor t3ri ar trebui s&
se aplice reglementarile legale in vigoare in tara.
Va recomandam sa contactati distribuitorul de
produse noastre din zona dumneavoastrd.
INFORMATII SUPLIMENTARE

Produsul este echipat cu o sursa de lumina cu
clasa de eficienta energetica E.

Lampa Amy PIR (numar de catalog 331359) este
echipatd cu un senzor de miscare.
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URCENIE / POUZITIE

Vyrobok urceny na pouZitie v domacnosti a na
vieobecné poufitie. Produkt pouZzivajte v
interiéri alebo exteriéri.

INSTALACIA A BEZPECNOST

Pred pristipenim k montaZi sa oboznamte s
nivodom. Monté# by mala vykonavat patriéne
oprévnend osoba. V8etky dkony vykondvajte pri
vypnutom napdjani. Zachovajte zvldstnu
opatrnost. Schéma montdze: pozri obrazky. Pred
prvym pouZzitim sa ubezpecte ohladne
spravnosti mechanického upevnenia a
elektrického prepojenia. Vyrobok sa méze
zapojit do elektrickej siete, ktora spliia pravne
urcené kvalitativne energetické Standardy.
PouZite spravne vybraté priemery napajacich
vodicov.

Prilozené hmozdinky a skrutky na montaz
svietidla st uréené pre pevnu konstrukciu
(betdn, plna tehla). Na upevnenie svietidla vidy
pouZivajte upeviiovacie prvky vhodné pre
podklad.

Zariadenie a jeho prislusenstvo nie su hracky.
Nedavajte ich malym detom na hranie, pretoze
mdzu ublizit sebe alebo inym alebo poskodit
zariadenie. Zariadenie, vietky jeho ¢asti a
prisluSenstvo uchovavajte mimo dosahu malych
deti.

NedodrZiavanie pokynov tohto ndvodu méze



viest napr. k vzniku poZiaru, opareniu, Urazu
elektrickym pradom, telesnym trazom a dalsim
hmotnym a nehmotnym Skodam.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonavaijte pri odpojenom napdjani po
vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a
suchou tkaninou. NepouZivajte chemické Cistiace
prostriedky. Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte
volny prisun vzduchu. Vyrobok sa mdze zahrievat
do zvy3enej teploty. Vyrobok napajajte vyluéne
menovitym pridom resp. napatim v uvedenom
rozmedzi. Je neprijatelné pouzivat poskodeny
alebo nekompletny vyrobok.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA *

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie.
Odportcame triedenie obalového odpadu.

Toto oznacenie poukazuje na nutnost
selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a
elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky
sa nesmeju, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do
obycajnych kosSov spolu s ostatnym odpadom.
Tieto vyrobky mézu byt Skodlivé Zivotnému
prostrediu a [udskému zdraviu, vyzadujd
Specidlnu formu spracovania / spatného
ziskavania / recyklingu / utilizacie. Informécie o
miestach zberu/odberu poskytuji miestné
organy a predajci tohto druhu techniky.
Opotrebovana technika moze byt tiez vratena
predajcovi, a to v pripade ndkupu nového
vyrobku v mnoistve nie vacsiom ako nova
kupovana technika rovnakého druhu. Tieto
zdsady sa tykaju Uzemia Eurdpskej Unie. V
pripade inych krajin dodrzujte pravne regulacie
platné v danej krajine. Odportca sa kontaktovat
distributora nasho vyrobku na danom tzemi.
DOPLNUJUCE INFORMACIE

Vyrobok je vybaveny svetelnym zdrojom s
triedou energetickej Gi¢innosti E.

Lampa Amy PIR (katalégové ¢islo 331359) je
vybavena snima¢om pohybu.
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MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 npu3HayeHuit ANA 3acTOCyBaHHA Y
AOMaLIHbOMY roCnoAapCTBi i 3aranbHOro
npu3Ha4YeHHA. BUKOpPUCTOBYIATE NPOAYKT Y
npumileHHi abo Ha ByanLi.

BCTAHOB/IEHHA TA BE3MEKA

Mepes NoO4aTKOM MOHTaXKy HeOobXigHO
03HAWOMUTUCA 3 IHCTPYKLiE0. MOHTax
NOBMHEH BUKOHYBaTMCA 0C06010 3
BignosiaHMMU KomneTeHuiamu. Bei onepauii
NOBMHHI NPOBOANTUCA NPU BiAIMKHEHOMY
JKMBAEHHI. HeobxigHo 6y ocobamso
ob6epexHUM. CXxema MOHTasKy: AMB. iI0CTPpaLito.
Mepes nepLmm BUKOPUCTAHHAM HEOBXiAHO
NepeKoHaTUCA, WO MEXaHIYHUI MOHTAX i
eNeKTpUYHe NiAKNOYeHHA 3aiACHeHi
NpaBuabHO. BUPi6 MOXKHA BKAIOYATU Y MEPEXY
JKMBNEHHSA, LWO BiANOBIAAE CTaHAAPTaM WOA0
eHeprii, BA3HaYeHUM BiANOBIAHUM
3aKOHO/AABCTBOM. BUKOPUCTOBYITE NPaBU/IbHO
nigibpaHi AiameTpu cunosux Kabenis i ix Tun.
Aro6eni Ta wypynu ans Kpi

CBITUILHUKA, WO A0AAIOTLCA, NPU3HAYEHI AnA
cyuinbHoi nosepxHi (6eToH, NoBHOTING Lerna).
AnA KpinneHHA CBITUAbHUKA 3aBXAN
BUKOPUCTOBYITE KPiNAEHHA, AKI NiAX0AATL ANA
OCHOBM.

MpuCTpiit Ta akcecyapu A0 HbOTO He €
irpawkamu. He aasaiite ix rpaTi ManeHbKUM
LiTAM, OCKiNbKKN

BOHW MOXYTb 3aBAaTH LWKOAM COBI UM iHWUM
260 NowKoANTM NpUCTpii. MpucTpiid, yci toro
YaCTWHM Ta aKcecyapu cnig 36epiratn 8
HeoCTYMHOMY 418 MaeHbKUX AiTel micui.
HepoTpumaHHa pekomeHAaLii AaHOT IHCTPYKLT

MOMKE CMPUYMHUTU, HaMP., NOMKENKY, OMiKK,
YPaXKEHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, TiNecHi
TPaBMM Ta 3aBAaTH iHLWOI MaTepianbHOI i
HemaTepianbHOT WKoAW.

PEKOMEHZALLIT LLLOAO EKCMYATALLIT /
OBC/NYTOBYBAHHA

BUKOHy#Te TexHiYHe 06CyroByBaHHA Npu
BIIKNIOYEHOMY AXKEpeni }KMBNEHHA Nicna Toro,
AK BUPI6 OXONOHE. YUCTITh TiNbKM AeNiKaTHUMK i
CYXMMM TKaHUHaMK. He BUKOPUCTOBYIATE XiMiuHi
3acobu 419 YnLeHHA. He HakpuBaiiTe Bupi6.
3abe3neynTy BiNbHMIA AOCTYN NOBITPA. MpPoAyKT
MOXe HarpiBaT1ca 0 NigsuLLEHOT TeMnepaTypu.
KuBIiTb BUPI6 SMLLIE HOMIHANILHOD HAMPYro
a60 BKazaHMM AianasoHOM Hanpyr.
Henpunyctumo Bukopuctosysatn
MOLIKOAXKEHW 360 HEKOMMAEKTHUIA TOBap.
3AXUCT HABKO/IULLHbOTO CEPEAOBULLIA *
MiknyiTeca NPo YNCTOTY i 30BHILLHE
cepenosuLe. PeKOMEHAYETbCA PO3AINATH
Biaxoan. Lle no3HayeHHs BKasye Ha
HeobXiAHICTb PO3AINATU BUKOPUCTaHE
€N1eKTPUYHE Ta eNIeKTPOHHE 061aHaHHSA.
B1po6u 3 TakMm No3HaueHHAM 3a60pOHEHO
BUKWAATU 0 3BUHANHOIO CMITTA 3 iHWKMMK
siAxomamu nig 3arpo3oto wrpady. Taki BUpobu
MOXYTb CNPUYUHUTK LWKOAY HABKONULWHbOMY
cepesioBuLLy i 340pOB'I0 NHOAUHM, Ui BUPO6U
notpebytoTb creuianbHOi popmu nepepobkm /
pereHepaLii / 3HeLWKoaKeHHA. BUpobu 3 Takum
MapKyBaHHAM NOBUHHI 34aBaTUCA Y NYHKTU
360py BUKOPUCTAHOTO ENIEKTPUHHOTO i
€/1eKTPOHHOro 061aHaHHA. [HbopMmaLito Woao
MYHKTIB 360py/NPUIMaHHA MOXHa OTPUMATH Y
MicLesux opraHax Bnaau, abo npoaasua
obnagHaHHA. BukopucTaHe o6i1aiHaHHA MOXHA
TaKOX NOBEPHYTV NPOAABLIEBI y BUNAAKY
npuaGaHHA HOBOTO BUPOBY, Y KiNIbKOCTI, WO He
nepesuLLye HOBOrO 061aHAHHA LbOTO K BULY.
BulieHaBeeHi NONOXKEHHA AiloTb Ha TepuTopi
€sponeiicbkoro Coto3y. Jn1A iHWKUX AepiKas cif,
3aCTOCOBYBATH 3aKOHOMO/IOXEHHSA, WO Ai0Tb Y
[AaHilt Aepkasi. PeKOMEHAYEMO 3BEpHYTUCA A0
Haworo AucTpub’ioTopa Ha AaHii TepuTopii.
OOAATKOBA IHGOPMALIA

Bupib ocHalLeHwit AKepesiom CBiTAa 3 Knacom
eHeproedekTusHocTi E.

Namna Amy PIR (kaTanosxHuit Homep 331359)
OCHalleHa AaTYMKOM pyxy.
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(PL) Symbol kosza - patrz rozdziat ,0CHRONA SRODOWISKA” w instrukcji (CZ) Symbol popelnice - viz kapitola "OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRED(" v
ndvodu (DE) Milltonnensymbol - siehe Kapitel "UMWELTSCHUTZ" im Handbuch (EE) Priigikasti siimbol — vt juhendi peatiikki "KESKONNAKAITSE" (FI)
Roskakorisymboli - katso kayttéohjeen luku "YMPARISTONSUOJELU" (GB) The trash can symbol - see the "ENVIRONMENTAL PROTECTION" section in
the manual (HR) Simbol kante za smece - pogledajte poglavlje "ZASTITA ZIVOTNE SREDINE" u priruéniku (HU) Kuka szimbdlum — lasd a kézikonyv
"KORNYEZETVEDELEM" fejezetét (IT) Simbolo cestino - vedere capitolo "PROTEZIONE AMBIENTALE" nel manuale (LT) Siuksliadézés simbolis — 2r.
vadovo skyriy ,, APLINKOSAUGA” (LV) Miskastes simbols - skatiet rokasgramatas nodalu "VIDES AIZSARDZIBA" (RO) Simbolul cosului de gunoi - vezi
sectiunea ,PROTECTIE MEDIULUI” din manual (SK) Symbol smetného ko3a — pozri ¢ast ,0CHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA“ v ndvode (UA) Cumson
CMITTEBOrO BiApa - AMBITbCA po3ain «3AXUCT HABKONIULLHLOIO CEPEAOBULLA» B noCiGHUKY

Produkt wyposazony w zrédto $wiatta LED o klasie efektywnosci energetycznej E. 3]

(PL) Montaz powinna wykonac¢ osoba posiadajgca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac
przy odtaczonym zasilaniu. (CZ) Instalaci by méla provadét osoba s odpovidajici kvalifikaci. VSechny ¢innosti
provadéjte s odpojenym napdjenim. (DE) Die Installation sollte von einer Person mit entsprechender
Qualifikation durchgefiihrt werden. Fiihren Sie alle Tatigkeiten bei ausgeschalteter Stromversorgung durch.
(EE) Paigaldamise peaks tegema vastava kvalifikatsiooniga isik. Tehke kdik tegevused valjalilitatud vooluga. (Fl)
Asennuksen saa suorittaa henkild, jolla on asianmukainen pétevyys. Suorita kaikki toiminnot virtakatkaistuna.
(GB) Installation should be performed by a person with appropriate qualifications. Carry out all activities with
the power disconnected. (HR) Instalaciju treba izvrsiti osoba s odgovaraju¢im kvalifikacijama. Sve radnje
izvodite s isklju¢enim napajanjem. (HU) A telepitést megfelel§ képesitéssel rendelkezd személynek kell
elvégeznie. Minden tevékenységet dramtalanitott allapotban végezzen. (IT) L'installazione deve essere
eseguita da una persona con qualifiche adeguate. Svolgere tutte le attivita con I'alimentazione scollegata. (LT)
Montavimg turéty atlikti atitinkamg kvalifikacijg turintis asmuo. Visg veikla atlikite atjunge maitinima. (LV)
Uzstadisana javeic personai ar atbilstosu kvalifikaciju. Veiciet visas darbibas ar atslégtu stravu. (RO) Instalarea trebuie efectuatd de o persoana
cu calificarea corespunzatoare. Efectuati toate activitatile cu alimentarea deconectatd. (SK) Instaldciu by mala vykonavat osoba s prislusnou
kvalifikaciou. Vietky cinnosti vykondvajte s odpojenym napajanim. (UA) MoHTax ma€ BUKOHyBaTH 0c06a 3 BignoBiAHOW KBasidikaLlieto.
BuKOHy#Te BCi Aii NpK BiAKNIOYEHOMY UBNEHHI.

(PL) Wymiana zrédta $wiatfa i osprzetu sterujacego jest niemozliwa. (CZ) Svételny zdroj a ovladaci zafizeni nelze vyménit. (DE) Die Lichtquelle
und das Betriebsgerat kdnnen nicht ausgetauscht werden. (EE) Valgusallikat ja juhtseadet ei saa vahetada. (Fl) Valonldhdettd ja ohjauslaitetta
eivoi vaihtaa. (GB) The light source and control gear cannot be replaced. (HR) lzvor svjetla i upravljacki uredaj ne mogu se zamijeniti. (HU) A
fényforras és a vezérlegység nem cserélhets. (IT) La sorgente luminosa e I'alimentatore non possono essere sostituiti. (LT) Sviesos 3altinio ir
valdymo jtaiso pakeisti negalima. (LV) Gaismas avotu un vadibas ierici nevar nomainit. (RO) Sursa de lumina si dispozitivul de control nu pot fi
nlocuite. (SK) Svetelny zdroj a predradnik nie je mozné vymenit. (UA) [kepeno csitna Ta anapatypa KepyBaHHs He NiAnsaraioTb 3amiHi.

A OSTRZEZENIE: Ryzyko udfawienia

To urzadzenie moze zawiera¢ mate czesci stwarzajgce ryzyko udtawienia dla dzieci ponizej 3 lat.
Utrzymuj drobne elementy poza zasiegiem dzieci.

A OSTRZEZENIE: Chrof przed matymi dzieémi

Urzadzenie i jego akcesoria nie sg zabawkami. Nie dawaj ich do zabawy matym dzieciom,
poniewaz moga one zrobi¢ krzywde sobie lub innym lub uszkodzi¢ urzadzenie. Urzadzenie,
wszystkie jego czesci oraz akcesoria nalezy przechowywaé w miejscu niedostepnym dla matych
dzieci.







Zaznacz otowkiem miejsce
wiercenia

(CZ) Oznactte si misto vrtani tuzkou (DE) Markieren Sie die
Bohrstelle mit einem Bleistift (EE) Mérkige puurimiskoht
pliiatsiga (FI) Merkitse porauspaikka lyijykynélld (GB) Mark the
drilling location with a pencil (HR) Olovkom oznacite mjesto
busenja (HU) Jelélje meg ceruzéval a furas helyét (IT) Segnare il
punto di foratura con una matita (LT) Piedtuku pazymékite
grezimo vietg (LV) Atziméjiet urb$anas vietu ar zimuli  (RO)
Marcati locul de gaurire cu un creion (SK) Oznacte miesto
vitania ceruzkou (UA) Mo3sHauTe micue cBepaniHHA oniBuem
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Napiecie
(CZ) Napéti (DE) Spannung (EE) Pinge (FI)Jannitys (GB) Tension (HR) Napetost (HU) Fesziltség (IT) Tensione (LT)Jtampa (LV)
Spriedze (RO) Tensiune (SK) Napatie (UA) Hanpyra

Strumien $wietlny modutu LED

(CZ) Svételny tok LED modulu (DE) Lichtstrom des LED-Moduls (EE) LED-mooduli valgusvoog (FI) LED-moduulin valovirta (GB)
Luminous flux of the LED module (HR) Svjetlosni tok LED modula (HU) A LED modul fényarama (IT) Flusso luminoso del modulo LED
(LT) LED modulio $viesos srautas (LV) LED modula gaismas plasma (RO) Fluxul luminos al modulului LED (SK) Svetelny tok LED modulu
(UA) CBiTnoBwi1 NoTiK CBITIOAI0AHOTO MOAYAA

Moc
(CZ) vykon (DE) Leistung (EE) V&imsus (Fl) Tehoa (GB)Power (HR)Vlast (HU)Hatalom (IT) Potenza (LT)Galia (LV)Jauda (RO)
Putere (SK) Vykon (UA) MoTyskHicTb

Barwa $wiatta
(CZ) Barva svétla (DE) Die Farbe des Lichts (EE) Valguse véarv (Fl) Valon véri (GB) Light color (HR) Boja svjetla (HU) A fény szine (IT)
Il colore della luce (LT) Sviesos spalva (LV) Gaismas krasa (RO) Culoarea luminii (SK) Farba svetla (UA) Konip csitna

Stopieri ochrony IP

(CZ) stuperi ochrany IP (DE) IP-Schutzstufe (EE) IP kaitse tase (Fl) IP-suojaustaso (GB) IP protection class (HR) IP razina zastite (HU)
IP védelmi szint (IT) Livello di protezione IP (LT) IP apsaugos lygis (LV) IP aizsardzibas [imenis (RO) Nivel de protectie IP (SK) Uroveri
ochrany IP (UA) Knac 3axucty

Kat Swiecenia
(€Z) Uhel paprsku (DE) Abstrahlwinkel (EE) Kiirnurk (Fl) Siteen kulma (GB) Beam angle (HR) Kut snopa (HU) Nyalabszég (IT)
Angolo del fascio (LT) Spindulio kampas (LV) Stara lenkis (RO) Unghiul fasciculului (SK) Uhol li¢a (UA) Kyt npomeHs

Zywotnosé
(CZ) Zivotnost (DE) Lebensdauer (EE) Kasutusaeg (Fl) Kayttoika (GB) Lifespan (HR) Vijek trajanja (HU) Elettartam (IT) Vita utile
(LT) Tarnavimo laikas (LV) Kalposanas laiks (RO) Durata de viata (SK) Zivotnost (UA) TepmiH caym6u

llo$é cykli wtacz/wytacz

(CZ) Potet cykll zapnuti/vypnuti (DE) Anzahl der Ein-/Ausschaltzyklen (EE) Sisse/vélja tstiklite arv (FI) On/off-jaksojen lukumaara (GB)
Number of on/off cycles (HR) On/mode/off prekida¢ (HU) Be/ki ciklusok szama (IT) Numero di cicli di accensione/spegnimento (LT)
Jjungimo/isjungimo cikly skai¢ius (LV) leslégdanas/izslégsanas ciklu skaits (RO) Numdrul de cicluri de pornire/oprire (SK) Prepinac
zapnutia/rezimu/vypnutia (UA) KinbKicTb LMKAIB YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS

Wspétczynnik oddawania barw

(CZ) Index podani barev (DE) Farbwiedergabeindex (EE) Vérviedastuse indeks (Fl) Vérintoistoindeksi (GB) Color rendering index (HR)
Indeks reprodukcije boja (HU) Szinvisszaadési index (IT) Indice di resa cromatica (LT) Spalvy perteikimo indeksas (LV) Krasu
atveidosanas indekss (RO) Indicele de redare a culorilor (SK) Index podania farieb (UA) IHaekc nepeaadi konbopy

Klasa ochronnosci

(Cz) Trida ochrany (DE) Schutzklasse (EE) Kaitseklass (Fl) Suojausluokka (GB) Protection class (HR) Klasa zastite (HU) Védelmi
osztaly (IT) Classe di protezione (LT) Apsaugos klasé (LV) Apgaismojuma laiks (RO) Clasa de protectie (SK) Trieda ochrany (UA) Knac
3axucty

Nie uzywac ze sciemniaczem

(CZ) Nepouzivejte se stmivacem (DE) Nicht mit einem Dimmer verwenden (EE) Arge kasutage koos dimmeriga (FI) Ala kayta
himmentimen kanssa (GB) Do not use with a dimmer (HR) Nemojte koristiti s dimerom (HU) Ne hasznalja dimmerrel (IT) Non
utilizzare con un dimmer (LT) Nenaudokite su reguliatoriumi (LV) Nelietot ar dimmeru (RO) Nu utilizati cu un dimmer (SK)
NepouZivajte so stmievaéom (UA) He BuKopucTOBYiiTE 3 AUMMEPOM

Miejsce montazu

(CZ) Misto instalace (DE) Installationsort (EE) Paigalduskoht (FI) Asennuspaikka (GB) Installation location (HR) Mjesto instalacije
(HU) Telepitési hely (IT) Posizione di installazione (LT) Montavimo vieta (LV) Uzstadidanas vieta (RO) Locul de instalare (SK) Miesto
instalacie (UA) Micue ycraHoBKM
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